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Nısı crediderıitis
NON intellegetis.
La fede genesi teologıa

Ostante Marabellı
Facoltäa di eologia, Lugano

contributo che presentiamo momento dı unndagıne U che 1amo
in cantıere > che intende studıiare la metodologia teologıca dı sant’ Agostino.'

S1 SONO quı visıtate le MNCcOMeNZE nell  opera dı Agostino del versetto sa1la
(nella versione de1 Settanta), “Nısı credideritis, HON iıntelleget1s” ERV TG TEUERTE,
DUÖE UN OUVATS), ntenuto unO de1 luoghı classıcı ın CUul prende rnlıevo F  C  C S] tematızza
1in lul 1} apporto ira credere intelligere .

Per delineare ne OTro completezza ı rapporti ragıone fede in Agostino,
megl10 11 tema razıonalıta fede, Occorrerebbe fare rnferımento ad NUumMe-
rosı test1 contesti, oltre che una considerevole letteratura critica * proposı-

saggı0 S] consıder preparatori10 alla monografia Agostino MAaeSTITrO dı ME teologico,
Clata nel PTIO£Tauna dı “FEredita medievale. or1a teologıa medievale Agostino Ekrasmo Otter-

(Jaca Book, Mılano), Cu1 SONO gıa apparsı olumı
PCI esempI10, GRABMANN. Storia del metodo scolastico, 8 La Nuova Itahlıa, Fırenze

980 (orıg. Herder. Freıiburg 1909- 91 163 PORTALIE VOdC! Augustin (Saint), Dictionnaire
de I’heologie Catholique, col 2339 (010=> Theologie, IVI, col 351

Un’eccellente ed insuperata siıntes1ı PCI acute7zza ınterpretatıva PCI ampıezza de1 testı consıderatı
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t E in questo sagg10, DIU modesto analıtıco, concentrandosı innanzı {uttoO ne] coglie-
11 significato dı u  ia cıtazıone d’Isa1a CONMN attenz] OMNC alle sfumature de1 Varı te-

st1 in CUl appare nell’ ıntera dell’ Ipponate.“
Agostino, proposito dı questo versetto, consapevole dı una dıvergenza, che

61 attesta nelle traduzıONnı in latıno Simmaco rolamo 10 traducevano diversamente
COM “Nısı credıiderit1s, NON permanebit1s””. Una diversıta CIa g19, DCT VETO, anche ne
tradiızıone del Settanta, dove S1 E HEG TEUOHTE, DUÖE UN
OUPRTE E ITG TEUENTE, DUÖE Un ÖLAMEVELTE.

Agostino accorda, ne] dı tutta la SUua una preferenza eCcCez710-
nı all’ espressione CC  non intellegetis”, rıtenendola COM traduzıone dı un ’ unica tradızıo-

DTECA, 1NON pero dare una spiegazıone NON coglıere i] CON la
diversa traduzıone latına ©

Osserviamo che la traduziıone, lınguisticamente fondata, dı Simmaco ©& rola-

quella Introduction €:  tude de saint Augustin, Vrıin, Parıs DEr Premiere partıe chap.
Premier degre: la foi 31-43 it. Introduzione allo siudio diSAgostino, Manıetti, (GGjenova 992 12°
nst. ], 41-53

Elenchiamo cı seguıto, CO  . indıcazıonı cronologıche, passı agostimanı Ccun MNCOTTE
cıtazıone [saıa 7, [per la loro ındıviduazıone C1 sS1amao avVValsı D-ROM C etedoc Library of Chri-
stian ‚alın exis, UnıLhversitas Catholıca Lovanıensıs Brepols, Lovanı Nova, release 1996 indıchıamo le
sıgle utiLlı7zzate le edizion1: GL (Corpus Christianorum. Serlies Latına:; ET Corpus Scriptorum
Ecclesiasticorum Latınorum.: /PLS Patrologıa Latına (Mıgne) Supplementum; Sources 'hretien-
nes| Sermo 43, AL ö5 ] s.d.; De kbero arbitrio L Z 213); H, 2 (IvI,
239) 38/-388; De magıstro I}n 195) 389; De fide el symbolo E XLIL,
4 393 De diversis quaestionibus octogimta tribus, 81, DCAEN. 241) 394-395;
Enarratio IN Psalmum 111 5 1); CAVHL 18,
394-396; doctrina christiana H- 17 AAMAIL 44) 3 De ASONE christiano I3
AL 118) &} Serm (FE 3 556) 396-397 (22 mag g10/ g1ugno) (/ontra QaUS. I

270); (Ivi, 375 AAIL, 53 (Ivl, 647) 398-404:; Serm: 91, f (PL 38, 571
dopo 4N De Tınılalte 6, L, 267); 2 L/A, 46 1) 400-422; (Ouaestio-
nes XVI in Matthaeum, DL/B, 137) 404:; SermoE (L 38, 1: In
'"oOhannis euangelium Iracialius XV, 7L, 160) kpistula 120. I

/2, 706) dopo 410; Sermo 212, (PL 38, 1059; 116, 180) 410-412, 412-415;
Epistula 184 A, Z XLIV, 734) prıma a 416; Sermo 229 G, (3) (Miscellanea Agostiniana l
476; B: 566) 416-417; Sermo 139, 1 (FE 38, 770) 416-418; Serm. 126, 1, ©  > 1, (PL 38,
698) dopo 409 CITrca 4177 In TIohannis euangelium AAXAVIL AAAXVIU, ZIEE.

(Ivi, 287); ALV, ({vi, 391), (Ivi, 501) 418; Sermo 118, v  - (FL 38, 6/2 6/3) CIrca
418: kpistula 194 3, z /, 193) 1rca 418; C’ontra Iulianum, 1L, I PE 44, 673)

421-422; Sermo 140 (PL 38, H53 42 7-4728 (Natale?)
De doctrina christiana, IL, 7: PCI Gerolamo, cfr. 24, 03-1 dove 1 fa rıferımento

18118 alla traduzıone Siummaco, quanto all’ OUÖE Un OUinTE(NON intellegetis) Settanta
I!bidem «Chı loro abbıa colto il VeTO sıgnıfıcato, TES!  6 incerto LNETNO che S1 legga l testo

lıngua gra CDPUIC dal loro conftronto viene suggerıto CONcetto ımportante chı leggere COMM]
tenza infattı dıfficıle che S1 POSSANO fare traduzıon1ı tanto cQhiverse ira loro che NOMN abbıano alcunche

Dunque la comprensione S1 avra nella Visione eterna, MmMenitre la fede, COosi nutre col latte
bambını nella culla delle realta temporalı; [ DEeTC1Ö VIvVvliamo sorrett:ı dallaf arrıvare alla V1S10NE;

19(0)81 vissuto ella fe NOoN potremo arrıvare alla visıone che pasSsd resta stabıle,
quando COM la mente purıfıcata aderıto alla verıta KEcco perche dice Se non avreile creduto, non
rimarrete fermi stabili, avrele CTE  0, HONn comprenderete» 18 Sımonetti,
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che Agostino, nNONOsStTaAante Ia 8081 interpretazione concordısta duplice tradu-
ZiONE, rıfıuta’, SCHZa dubbiıo anche quella DIU “naturalmente” appropriata CONTfeESTLO
dell’ınızıo de]l Libretto dell "kmmanuele 1 DUO anche OSSEIVAaTrTe che la preferenza d O-
stinı1ana dell intellegere rispetto »combinata COM L’equıvalenza dı sıignıf1-
Cafo dı entrambe le traduzion1, 1910)8| S12 esente dal condızıonamento dı matrıce platoni-

che iıdentifica stabılıta > ıntellıgenza.

RECEDENTI PATRISTICI

CONCeTttO dı intelligere sul p  O della /zdes TOVAva tematızzazıone
esplicıta g1a nell  ambıto letteratura patrı st1ca COMHIC DCT esemp10 nell’ome-
la dı Basılıo Sul almo 115° Per fare altro esemp10, che C1 nportı precısamente
H’uso cıtazıone 1salana, S] PuUO riıchıamare Cirıllo Alessandrı Nell’ ambiıto
latıno-occidentale, DIU prossimo ad Agostino, questa Stessa cıtazıone MNMcOrronoO Jer-
tullıano. Cipriano dı Cartagıne, Marıo Vıttorino. Ambrogio dı 1lano. Rufino d’Aquıi-
le1a, eno dı Verona C OD10 d Giovane '“

In Agostino 1] verseitito 1Sa1ano. S] DUO dire che nechegg1 quası lungo tutto 1’arco
Sua produzıone letterarıa, dal De 2r arbitrio 7-388 al Sermo 140 (427-

428)." Cercheremo d1 mostirare COMeE questo NCOTSO cConsenta una sistematizzazıone
dottrinale

INTELLIGENZA COME CONDIZIONE DELLA STABILITA NELLA ‚PECTES

Abbiamo richlamato 1] dı De doctrina christiana 88  5 AIL, in CUul S]

SANT’AGOSTINO. istruzione Cristana, Fondazıone Mondadorı1, Verona 1994,Per la traduzıone ıtalıana delle altre ODETC dı Agostino’dı seguıto cıtate, C1 avvalıamo DCI lo pIü dıquella della Nuova Bıblıoteca Agostinıjuana, CUI: della dra Agostınıana S |’ AugustinianumRoma, edıta (Citta Nuova, Roma NBA) indıcando semplıcemente ] volume la/e pagına/eEpistola /1 NN Z 248-255), scrıtta Agostino C Gerolamo probabılmentenell  anno 403; partıcolare D 251) CUI SIole ragı10n1 dı preferenza dı Agostino PCI laSettanta
3 104

In Iohannem L (PG 83  E 628) ÄAlera Vap TE MTL A O08 T0O TG ITÜOTTEW, KT TOVEYPALLLEVOL" E IM OTEUOHTE. OUÖE 4N OUVHTE.1(8)Adversus Marcionem L 20, 13 EGESE E 397); 1 25. (ZVZ, lI Zn(IvI, 620); Ir (7vi. 698) CIPRIANO DI CARAGINE, Ad Quirinum L, HL, 10); 088 <!(IvVi., 133). O(’ommentarii INn kpistulas auli In Epistulam ad Ephesios E $5i  ® 7 (UCSEL LXX XE /2) MILANO. De interpellatione Iob \avidAÄXXII 230); RUFINO, Expositio symboli 3 ZENI DI13 XXID ARNOB (/ommentarii In
Tractathus IL, L,

Psalmos 8 2R 122)S] vedano le indıcazıon! cronologıche, \  DVd, NO!  6>
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evidenzıia, DUF ne] dı un discussione sull’uso diverse traduzıonı
Bıbbia, un’ınterpretazıone dell’ intellectus che INn specie sempiterna, che quell in-
tellectus purzZatus che aCCOMPDAaAYNa 11 DOSSCSSO verıta (nobis cohaerentibus
veritati) tende stabilızzarsı ne specles. La fides indıca l’inizı0, ne! °“ culla”
temporalıta (In Trerum temporalium Quibu. cunabulis), dı DEIGOLSO che termıina
nell’ intellectus speclies, OSsS1a visione escatologica.

Un altro tra ı nostrı testi in CUul Agostino, cıtando l versetto 1Sa1ano, S1
nell  alveo dı un ’ınterpretazıone escatologıca dell’ intelligere quello quaestio
(De Ouadragesima ef Ouinquagesima) de! De diversis quaestionibus Qui, parlan-
do sapıentiae disciplina che consıiste nel ( reatorem crealuramque digno-

S1 dıstınguono duo tempora, c6,  uno dı fatıca preoccupazıone, dı Q1012 V  J
S1Curezza”, >  C due Chiese QUUÜE HUNC e,s1 che INn Iaboribus ef afflictionibus agıl E  C ne.
quale IUSIUS eX VIVIE, quella ne| quale NULIuS erıt nullapermixtio Malo-

hominum, nulla INIQUILAS, sed Iaetitia ef el gaudium.
prıimo “sımboleggiato col HDUMEeEeTO quaranta ” ‘“ “celebrato Qua-

resima , NOoN altro che l’insiıeme dell’esperienza corporeo-temporale, 1} regıime
sapıentiae disciplina, ondato ou] credere uae disciplina...credendo consliat), 11
CUu1l ıne dı nutrıre 1 piccolı ConNn atte CC  per renderl!: idone! alla contemplazıone, che NOn

viene, DE sempre‘ (uf idoneos faciat contemplationi, HON venıt el
transıt sed SEMper manet). 1 tratta dı credere che COI ]I sponde tanto ad una TTT
d’ascendenza platoniıca, Dasata Su. famılıarıta CON le realta contingenti, empiriche
temporalı, &, alla fede bıblıca ne fatte w da Dio0,
accompagnafta SPCTaNZa dalla carıta !®

secondom quello in CUul la saptentiae disciplina ottiene COM COTrTONa-
la stabilem ef nullius femporItis indigentem sapıentiam: d SL1C) iımbolo 1} CInN-

la SUa stagıone celebrativa ne pedagogıa dell’anno 1turg1co eristiana SONO
cinquanta giorn! dopo la Pasqua (Ouinquagesima). diecı che 61 aggiunge qUaran-
sıgnıfica Ia pıenezza disciplina, la Cul condızıone 11 credere: «1] m  [8

fede nelle COSE avvenute da adempiere DEr E} salvezza, Vissuto am
ottiene l’ıntelligenza sapıenza invanıabile (impetrat intellectum stabilis sapıenli-
ae), sicche la Cclenza (disciplina) 61 consolıda NON solo COn 1a fede anche COn

12 Nell’arıtmologia agostinana, 1l quarania, sımbala della sapıentiae disciplina che “MCcO-
LOSCETEC l Creatore la creatura , ottenuto DUMETIO diecı 0SS1a  5 Creatore/Trinitäa se CTEA

tre invisıbıle quatiro Corporea), moltiplicato PCI quati{ro, “G10€ PCI ] attrıbuuto al COIDO dato
che ı] PTOCGES:; S1 svolge ‚ON motı de1 COTrpIL”.

13 x ] XLIV /A,; 239-240): «Quae dıscıplına, quamdıu Corpore1s motibus temporalı-
ter sıgnıfıcatur, credendo constat, [CTITUTN gestarum venıentium transeuntıium auctorıtate.. nutrıt. . In

qU1SQqUEe, narratıs S1D1 rebus dıvinıtius temporalıter PIO salute omınum gest1s S1Ve gerendıs qUaC dhuc
futura praedıcantur, S1 permaserıt fiıde pDrom1ssa speravernt UUa dıvına auctorıtas praecıpit ınfatıgabi-
11 carıtate ımplere curaverit, recte aget vıtam hu1lus necessiıtatıs et temporıs» ir NBA VI /2, z
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l’intelligenza (non solum credendo, sed el1iam intellegendo...firmetur)» .“
«Ne ANON crederete detto NON capırete (Is 7‚ quesSto 11 in Cul

gemiamo —> sopportiamo in redenzione de!l COLDO (cfr. 23) 11
mcelebrato Quaresima. appiamo peroö che quando egli 87 Sara manifestato,
NOl S(UITEMO similı Iui, perche I0 vedremo COosIi COME egli (1Gv quando al q
ranta 61 gg1unge 11 diec1, NOoNn solo mer1teremo dı credere C100 che appartıene alla fede
(credere GUaA«C pertinen ad fidem) anche dı comprendere la pıena verıta (perspi-

verılatem intellegere)» .“

FA RECEDENZ DI LIA RACHELE

Nel Contra Faustum la fede paragonata alla 1gura veterotestamentarıa dı
Lıa, l’ıntelligenza, che COmMpOTTa 10 studium, quella dı Rachele L’una, che pero deve
ESSCIC SpOSsata DE prıma, tollerata, L altra, SspOosata DE seconda, oggett0 dı eIO

am oöoIe

‚ UOMO, CIO pOotESSE avvenıre dover sopportare alcuna fatıca CUIlI nel-
l’agıre ©&  e nel patıre deve sobbarcarsı, vorrebbe subito pervenire alle deliziıe
perfetta sapıenza, questo NON DUO fare ne: terra de! mortalı. C100 ınfattı sembra
signifıcare CIO che fü detto da  a Chacobbe NnON COSIUuME in quesStO che Ja
minore S12a mpalmata prima maggı1ore, poiche NOD DCI nıente S] chiama maggiore
quella cheu all’eta precede. La pedagogıla DECI 1 uomo (in hominis
eruditione) infattı COmporta la fatıcosa realizzazıone dı C10 che Q1usto prıma
dilettevole comprensione dı C100 che VeIO C10 S1 DUO richiamare C100 che fü scr1tto:
hai desiderato Ia Sapltenza, OSSErVd comandamenti, ıl dignore Ia dara (Ecclı 1,
33) TE che C10 che scritto OT Ora ho ammentat hai desiderato Ia sapten-

OSSECTIVd comandamenti, ıl Signore fe Ia dard, equivalga all’altra frase: NON

crederete, AON comprenderete; sıcche risulta evidente che la giustizıa compete alla
fede, entire l’ıntelligenza alla sapıenza. Per queSiO motivo nOon 61 deve impedıre 19
studio coloro che ardono dı grande aAm OTre DCI la chiarezza ver1ta, S1
devono riıchiamare l’ordine, NC <o stud10> COomincı dalla fede CON buon1]
costumı S1 sfOrzı dı giungere dove mira. Vı S12a dunque und fatıcosa virtu nell’ımpegno;
una sapıenza pıena dı luce nel desider10. Perche mı1 necessar10 credere C100 che NOn m1
O1 evidente? Di una parola, COM CUul 10 eda 11 prinNC1Ip10 dı ognı COSa. nial
quesSto C100 Cul 1’anımo razıonale SOprattutto primarıamente arde y SC PITCOCCU-
pato del erIo Ma DD questo S1 obietta: certamen C100 che desider! degno

14 JIhidem 241: NBA VI P 253).
15 81, XIIV/ 241; NBA VI /2: 253
16 53 64 7)
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massımo dı esSsSeT©® m prıma impalmata L1a solo dopo Rachele» !

L/’INTELLETTO OME ELLA FEEDE

In alcun]ı test1, attrıburbil; ad medesimo per10do 6-4  '„ dove compare 11
versetto 1Sal1ano, affıorano espressioni! regnantı COM intellectus merces fidei‘® IN-
tellectus fidei praemium’® intellectus merıtum fidei®®.

Di fronte alle immediatamente incomprensıbılı verıta Irımnıta. dı fronte
all”’apparente contraddızıone dıstinzıione indıstinzıone del Tre F>  s  e del 10,
Agostino raccomanda dı credere ascoltando le parole Stesse dette dal Sıgnore: i} capıre

CONSCZUCNZA dı questa dısposizıone:
«F che COSsSa t1 diıre 10 NON capıscı? Ascolta 11 profeta: HONn crederete,

HON potete capıre. Non devı capıre DE credere., devı credere DEr capıre. Quel che
OCCOITE la fede OPUS es:  es 11 capıre la NCcomMpensa (merces intellectus). Ne
ON crederete, [9)1: potrete capıre. DET SAaDCIC che COSa credere, ascolta 11 Signore
medesimo.. »

La fede cattolıca quı paragonata una HaVve che "navıga tra Scıilla v Carıddı
CoOome S] navıga in quel NOTO STITEeItO che 61 ira la ıcılıa talıa” sSsa costitulsce
tuttavıa la regola, d prInCIpLO dı rettitudıne, dı quella idonea cogilatio che rnısponde q}
CONCettoO teologıa:

«. Son COSe che le nOsire menti1. inferme., NON DOSSONO comprendere:;
COSC COSI grandı dıvine, appunto quando S1 parla dı Dio0, la nOostra UuUmahd infermiıta
1L1ON DUO pensarle (nonl potest cogitare); pero DUO crederle DET DO1 potercı rıflettere ıIn

17 OS! traduzıone del PaSso « Vellet enım homo, S1 1eT71 possetl, sıne ulla tolerantıa laborıs, qua«C
agendo patıendoque amplectenda est. statım ad pulchrae atque perfectae sapıentiae delicıas peruenure; sed
hoc DNON terra morJentium. Hoc eN ım ulde sıgnıfıcare, quod dıctum est ad lacob NN est MOTrIS In
I0co nNOSTLTO, ul minor nubat PFrIUS U UÜM MAaIlO0r, quıa \OMN absurde MAal10T appellatur, QUuUaC Mpo DT10T estT.
Prior est utem recta OMINIS erudıtione abor operandı, QUaC 1usta sunt, uoluptas intellegendh, QquUaC
ueTa sunt. hoc ualet, quod scr1p! est CONCUPISEH sapıentiam, SErua mandata, et \OMINUS praebet Ilam
tibi mandata ut1que ad iustitiam pertinentia; iustitiam autem, UQUaC fıde est, qUaC inter temptatiıonum
incerta uerSatur, ut pie credendo, quod nondum mntellegıt, etiam ıntellegentiae mer1itum CONSEquatur. (QQuan-

enım ualet, quod modo CommemMOTaU1 S5C scerıptum CONCUupPIS1 sapıentiam, Serua mandatlta, el Domi-
HUS praebet lam O, tantum ıllud ualere Tbıitror: 7817 credideriltis, AO;  _ intellegetis, ut lustitia ad 1dem,
ad sapıentiam CcIO intellegentıa pertinere monstretur. Proinde hıs quı agran! ingentı perspicuae
uerıtatıs, 19(0)01 est ınprobandum studıum, sed ad ordınem reuocandum, ut fıde incıpılat boniıs mor1bus
nıta) peruenıire, quUO en quU1ppe, quod ueTSatUr, uırtus est labori0sa; UCTO, quod adpe'
lumınosa sapıentia. Quıid ODUS est, Inquıt, credere, quod NON}N ostendıtur manıfestum? alıquod uerbum
gQUO uldeam 1CI U OmMnNıum PMNCIpIUM. enım est, quod max ıme dAC prımıtus inardescıt, S1 Verı
studıosus est anımus rationalıs. Cuı1 respondeatur: pulc est quidem. quod desıderas, et amarı dıgnissı-

sed prIus nubıt Lıa Rachel»
I8 Serm: 229 G, (3) 1 476: PLS D 566) In Ohtannis euangelium
19 Sermo 139 I FD 38, 770)
20 Sermo 126; I: (FE 3 698)
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modo adeguato (sed potest credere, ut postea fiat idonea cogilatio)... 1NOoN sıete in
grado dı DENSAIC (idonei cogitare), tuttavıa sa la fede SSa che
V] gu1da, 6S5a che rende le VOSsire buone accette Dio0»**

In altro '„ dı Giovannı, S1 iıllumına pIu l SCIT:|
dell’ intellectus COMNC merces fidei, del  boedientia credendi Cul S1 on la poss1ibi-
lıta comprensione (ad possibilitatem intellegendi).“ Agostino prec1sa ] t1po
fede che OCCOITIE DCI comprendere la doctrina. Non S] iratta semplıcemente dı CTE-
dere credere In Olul che Dıio0 ha mandato“, 11 che ıgnifica «Credendo
amarlo diventare SUOI1 amıc1, credendo ne Sa intımıta incorporarsı alle
SUEC membra» * Dunque,

«Non un qualunque fede, la fede che ODETaA nNe. carıla. Sıa questa la
fede, p} comprenderaı quan{o OCCOTTEe CITCa la dottrina. Che COSa comprenderaı? Che
questa dottrina HONn MmId, S di colui che MIa ha mandato (Gv 16); C10€ COMPICNH-
deraı che Cnsto Fıglio dı Dıo0, che dottrina de]l adre. NON da Se, Fıiglıo del
Padre»

Sul mistero di Ges Cristo Figlio dı Di0, SUua consustanzıalıta col adre.
Agostino ammonIisce dı crederlo DeET in prem10 l’ıntellıgenza:

«Cosi accettatelo, COSsI credete, merıtare d’intendere. La fede deve infattı DIC-
cedere L’ıntelletto, COSsı che L ıntellıgenza S12 l premi10 fede ’oIe| 19 ha detto
iınfattı ne] modo DIU chiaro: Y NON creduto, NON comprenderete. Percio
semplicemente Consegnafto (praedicatur) dev’essere accettato DET fede:uogglace
ad approfondımento chiarezza (subtiliter disputatur), rimandato all’intelletto» */

1A FEEDE COME RADINO DELL ’ INTELLIGENZA POSSIEDE QUOD-
SUUM

Se L' ıntellıgenza eglı UTCUANad ef secreia regni Dei PreSsuppONC 1 fede. C10 S1-
gnifica che la fede gradus est intellegendi: la fede possiede 6552 STEeESSa una SUa luce
(quoddam Iumen SUUM) capacıtäa di penetrazıone del significato Scritture,

Sermo BAn G, (3).
22 Ivi, (2)
23 In Ohannis euangelium Intellegere vıs’ rede Deus enım PCI prophetam dıxıt Nisı

credideriltis, HO;  > intellegetis...Sı ON intellexıstı, INquam, trede Intellectus enım LHNEICCS tıder Ergo olı
UJUAaCTETE intellegere credas, sed crede ut ıntellegas; quonı1am TAY] credideritis, NOn intellegetis...

24 Ihbidem.: C  {/t credatis In CH NON, ut credatıs eı Sed 1 creditıs in CUI, credhitıs e1: DON utem
continuo quı credhıt e1, credhıt Nam el daemones tedebant el, NO credebant »

25 I!bidem.: «CredendoScredendo ılıgere, credendo 1re, e1Us membrıs INCOTDOTaTNL».
26 I!bidem.: «Non qualıscumque fiıdes sed fides GQU GE DPCeTr dilectionem operalur, aec te sıt, et

ıntelleges de doetrina Aquıd enım ıntelleges”? Quıa doctrina ista Nan es}, MEAG, sed 1US qul misıtM ıd est;
intelleges quıa Christus Fıhus Deı, quı est doctrina Patrıs, 1ON est Se1pSO, sed Fılmus est Patrıs».

27 Sermo 139 k: (NBA XX VI / t. 4213
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profezia del Vangelo f  C eglı scr1ıtt1ı apostolıCcı de1 test1 che SOMNO TOpOSU dalla
lıturgia“ Isaı1a quıindı modo chlıaro aul che 16Ca intellıgenza,
avendo COM base dı appOgg1O la fede

«Udice apertamente 11} Profeta Tutd coloro qualı COR fretta —  C  -

invertendo ordıne (praepopere et praepostere) danno alla 11CEerca DET alla
COMPFENSLONGC f intanto la fede Afferma infattı AON creduto ON

intenderete»
(Coloro che entı dı credere ascoltando (audiendo) pretendono che 11} loro

credere sıgnifich!ı iInnanzıtutto vedere (videndo credere) — NOn rspetlano o_
diıne volendo affrettare m SONO paragonatı fet1i immaturı che NON attendono la
nascCıta (  C abort! Agostino fa parlare OTO ancoOTa 11 Profeta «Se NON Aavreife credu-

HON intenderete Vuol salıre 1910)81 faı de! oradını (gradus oblivisceris) TeCcC1-
amente al UOIMNO B} poftessı Ostrare fın d’ora C1O che potrestı vedere
HON ad AVCI fede»

Ir ONO DI DISPUTASC}SULLA FEEDE

Se dono la predicazıone la Capacıfa dı credervı NON INECENO OonO
dell intelligenza che dısputa sottilmente sul dato cı fede che ASCI1vVe alla e 1
msultatı G VAR + Chi SPICcga la fede ch1 accoglıe la SPICSAaZIONEC necessita-

dell’aıut: dı Dıo che S51 pregandolo
«Forse 1ON mMmuscıte ad intendere abbastanza che vuol dıre ‘d}ı una medesıma

Ostanza C' adopereremo ‚  f D1i0 conceda 11 SUO aiuto che parlo VOLIL che
ascoltate rendervene possıbıle ] intellıgenza alıu0 ad CENUNCIATiC quelle mplıca-
Z1OJD1 che SONO SIC accessibilı VOI alıufı VOI all’ıncontro dare PILMA dı Lutto
soprattutto ] A4dSSCIISO fede DOI comprendere COMe

Sempre nel medesimo SEIMIM Agostino sente dalla Scrittura stes-
perseguire ] intelligenza de]l dato dı fede mediante similitudines
«sıgnifica ora °dı una medesıma DCI VOlI simıilı-

tudınıi, COSI che S1a chlarıto dall’ CSCHLDIO C1O che INEeCNOÖ intellıg1bile (quod
MEINUNS intellegitur)».

Queste siımılıtudinı altro LO aDDAaLONO che unNnga base DCT chiarnıre la diversita

Sermo 126 (PE 698) «(Immn1a C111 15  ß+ UJUaC nobıs ad tempus eC1LanCur lucernae
obscuro 10Cc0 nuhamur adı dıem»

3 Iyi (NBA XXX1/ 1 11)
A AW 111)

nella NO! CSPICSSIONC In vestra fide conscribite
3° 7Tvi it 21-323) cfr Ia conclusıone medesımo SermoÖo «Vı bastı fatelo VOSYITO

imprimetelo nella INEIMOTIA questo date DOStO nella 'Ostra (hoc IN vesitra fiıde conscribite) perche
aCquısırlo l ıntellıgenza egate Ihho Padre e  r 11 Figlıo che SOT1O>CO! sola» it 327)

33 Ivi ıf 323)
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DOS1Z1O0N1 deglı ereticı ne1 confronti de] contenut! fede cattolica C DET 1n1z1a-
una disputatio CON loro (nella fattiıspecie cCcon glı nanı che mIrı rmvelare "1ntera

incredıbilie mostruosıta conseguent! alle loro teorzzazıon!] dıialettiche.
Sımilı  1nı ragıonamenti confutator1 PICSCIVAart la fede aglı attacchı de1
sofismı eretiCcl, dıfenderla: C iındubbiamente questo procedere eserC1zZ10 dı ntell;-

dı comprensione dı quanito S12a assurdo CIO che S1 ODDONC detto ella fede in
base 18 intellıgenza, dice Agostino, SC gl1 stessı Arılanı potessero vedere CON un
qualsıiası capacıta ViSIVva (qualibuscumque OCulis) tale bestemmia | rappresentata dal-
la Oro dottirina dell’ iınferiorita de] 1  10 rıspetto al Padre] la Tuggirebbero divente-
ebbero cattolicı".

Qualcosa dı analogo, C  C DIU puntuale spiegazıone de!l del “ Nısı redide-
nts, NON intellegetis”, ne Ouaestiones In Matthaeum, dove cCOomMmMen-
tando Giovannı 1 ' 390-40 (che cıta Is 6,9 SS) (EE HON vano credere, DET ı] fatto che

ha 1ESO cıech! loro occhı”, Agostino dıstingue sattamente l’ıntelligenza che anca
all’ ıncredulitä de1 €l (analoga qualescumque Ooculi mancantı aglı Arılanı del
Sermo 139) \l \ intelligentia ineffabilium:

«Non S12 motivo dı turbamento 1 medesıimo profeta dice: e ANON crede-
rele NON comprenderete, quası fosse 11 contrarıo dı C100 che dice (novannı: NON pole-
VANO credere, Der il fatto che ha Teso ciechi loro occhi, Oss1a PET 11 fatto che quelle
parabole STanO dette ın modo che HON le potessero intendere. Qualcuno ınfattı potreb-be chiedersı: Se dovevano credere DET capıre, com’ e che AON credere r moti-

OTO incapacıtä comprendere, C10€ DET 11} fatto che ha YTeso ciechi Ioro occhi?
Ma C100 che dice Isaı1a: Se NNn crederete on comprenderete, detto dı quellaıntelligenza realta ineffabil; ne quale 61 DET SCHIDTE; quando invece 61
pronuncl1a quanto 61 deve credere., NOn 61 Capısce C1O che SI dice. 19(0)8! S1 DUO credere
Dunque, C100 che detto eve capıto DET credere ın C100 che pote SCSSCTE detto:

S] deve credere in CI1O che pote detto DECT capıre C100 che NOn potedetto» **

CIRCOLO DEL DE, DELL ’ INTELLEGERE

Commentando 11} mihi intellectum de!] salmo 118 (Vulgata 73), Agostino

XI (CEAL XLIV 137) Nec moyueal quod idem propheta dici Nısı redıideritis NON
intellegetis, quasi Contrarıiıum ( Y74 quod iochannes Propterea 11O]  —Tacredere, quıia excaecauıt oculos
COTUM, id esi quia illae parabolae ıla dicebantur. ab e1s nn possenlt intelligi. 1T} nım aliquis: NN ul
intellegerent credere debebant, quomodo Propterea 19{0)91 poterant credere, quIa on intellegebant, hoc est
quı1a excaecauıt oculos eorum ? quod al EBSailas: Nısı crediderıtıs HON intellegetis, de Tla intellegentiadictum esl, IN GU A mmanebitur. PFErTrUM ineflabilium; CUM autiem dicitur quod credatur, HISI quod diciturintellegatur, redi 1410)4; polest. Intellegenda Suni ETS! dicla, ul credantur YU GE diei credenda
auliem QU GE dicigU1 intellegantur GUUE dici ANoNn POSSUNL.
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distingue “le COSC che 1ON le S1 comprende, 1910)81 le S1 crede” da “altre che, > HON le
61 crede, NON le S] comprende””..A partıre da queste ultıme prende la richiesta dı
intellıgenza salmo La fede data in funzıone dı risanamento eglı
interiores oculi, la CUu1 cecıta 11 NON intellegere, D'  D perche ch1 crede S1 aDid un’ıntel-
lıgenza DIU ampıa dı quella naturale Ouamvis enim, 787 alıquid intellegat, HEMODOS-
Sıf credere INn Deum; ipsa Jide GQUU credit, SANdAIUT, 1l intellegat ampliora). Que-
STO intellegere, che NOoN semplıcemente 11 nalturae humanae intellectus inditus che
prescinde dalla fede, __ che possiamo identificare col SaDCIC teolog1Co, istaura COoN la
fides una sorta dı ciırcola:

C HNON C1 fossero veritäa che 19(8)91 poss1amo capıre prima HON abbiamo CIEEG-

duto, NOoN ırebbe 11 Profeta Se NON crederete, NOn comprenderete. conclusione, 11
nOStIro intelletto progrediSC penetrando 1908 megl10 le verıta credute:; la fede simil-

progredisce riuscendo credere meglı0 C100 che 1ın CMO Capıva; la
9707 progredisce nell’atto SteSSO dı capıre, >  C  w C10O in quanto penetra OSNOT DIU le

Stesse COSC dalla fede utto questo Ovviamente HON compıe L’uomo CON le
SUC MNMsSOrse naturalı (naturalibus VIrIDUS) COR |”aiuto dı Dıo0 —_-  U& Dr SUO dono» *°

L’uomo che S1 esercıta ne COMNOSCECHNZA dı Dio le COSE create Irova
ne SUua ragıone intellıigenza (ratione uel intellegentia) |’ımmagıne dı lun; da questa
immagıne che 1a Mens uel anımus dell’uomo S1 CONOSCE che Dıio0 CC  s1i deve
arrıvare. possıbıle (S7 DOSSUMUS), dıimostrare NOn solo credenti, CON L autorıta

dıvına Scrittura, anche coloro che SONO dotatı dı intelligenza COMN una qual-
che rflessione razıonale <questo Dıo> Trinita”>/ Questo dovere che, ne1l lımitı

possıbılıta, Agostino S] ASSUTIIC C100 che NO1 chiameremmo la teologıa >  C  C che, ne!
medi0evo, trova forse un interpretazıone estrema nel metodo sola Falılo di nsel-
M S1 DCI 1' Ipponate dı una fatıca (labor noster), dı SCHMDET Quaerere, 1} CUul
Invenıre assıcurato perche l Sıgnore Dıo InNVemnmTN dum quaeritur, pOI tra-

SCMPDEF del OQuaerere invenire, nel SIO SOTLO SINONIMI rispet-
t1vamente dı credere © intellegere: “Fıdes quaernt, intellectus invenıt: propter quod aıt
ropheta: Nisı credideritis, NOn intellegetis 38 Ma C100 che L’ıntelletto OVa NON satura
la richiesta dı intellıgenza fede

fatto che credere ( intellegere S1anN0 due COSe diverse © che DeCI conseguire
verıta dı ordıne super10re 1l credere, COME dice ı] ofeta, necessarı1amente PTC-
cedere L intellegere 919)81 Comporta che ı]l PDUTrO credere 19(0)9! S1a in ultıma analısı ascen-
dıibile la 1ta che C1 NN credere, CONOSCETE:; anche in
questa viıita peTO, nel lımitı CesSsSa consentiti, dato al credenti ‚0(0)8! solo 11 GETCATt®6
anche 11 ovare OQuaerite el Invenlelhis dice Cristo credent, Agostino
aggıunge:

«Non S1 DUO considerare SCOPertO C10 che, 1910)91 essendo oggetto dı cClenza (IncO
35 Fnarratio IN Psalmum 18, AAXXVHI-XXXLX-XL).
36 Ibid. ıt.)
37 De Trinitate X IM L/A, 460) QUAC sıt trinıtas NOn solum credentihbus dıiumae

scrıpturae auctorıtate, UCTUIN etiam ıntellegentibus alıqua S1 ratıone 1am demonstrare debemus.
58 7TIe T rinitate 2, L/A, 461)
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gnitum), S] DCI fede NECSSUNO diviene idoneo SCopriıre Dıo prıma
1ONMN accetta DEI fede CI1O dı CUul in segulto avra scıenza (postea CO@NIFruS). Quindı
ossequıient! precetto del S1ignore cerchiamo cCon insıstenza. C110 che cerchı1amo DCI-
che rt '5 lo ScCoprıremo perche 10 ne1l limiti ın CUul possıbıle Sscoprıre
iın questa ıta oggeitto trascendente da individui COM nO1L 1 deve pOol credere che daı
pIU buon1! (a melioribus), SOTIO in quesSto mondo, da gl1 uOM1nN]
buoni w  I pl dopo questa vita, tale oOggetto COM DU perfetta chiarezza Consegulto DF
visione (evidentius perfectius 1Ssta Cerni obtinerique )» .

INIZIAZIONE ALL’INTELLIGENZA DEL ID IMBOLO

Un altro ST1UuDDO dı testI! S] inquadra ne]l dell’ iınızıazıone eristiana C S1
mnvolge catecumenı al neofitı. Nel Sermo 1 „ (In traditione yymboli), Agostino,
dopo aVeT eSPOSIO brevemente la fede trinıtarıa contenuta nel Sımbolo. dice:

«Questa Trinıta Dıio solo, onnıpotente, invisıbile. iımmortale, dı
tutte le COSe visıbili —  C invisıbilı. . Se volete comprendere, credete: HON credete, HON

potete comprendere. base dı questa fede sperate la grazıia D la quale avrefe Ia
FemIsSSiONe di Vostrı peccati» .

nfattı, nel ımbolo c  s1 contiene in breve Iutto quanfto S1 deve credere DeT L’eter-
salvezza”. All’ınızıo del(ef symbolo (1 S] indica l DrOgramma COM-

prensione tede a partıre dal ımbolo
«Dobbiamo provvedere CON pla prudente vigılanza (pia Cauliaque vigilantia)

perche tale fede NON C1 intaccata 1n ualcheu ingannatrıci sottiglıezze
eglı eretic1. Per questo la fede cattolica fatta COMNOSCEIC al fedel: DOI INEZZO del
Sımbolo. ed affıdata alla loro memor1a, DCT quanito la mater1a lo'in
molto breve. In tal modo princıplanti lattantı, C10€e€ coloro che SOMNO rinatı da DOCO
iın Cristo che NON SONO fortificati da una frequentazıone assıdua pırıtuale

Sacre Scritture loro CONOSCEeENZA (diligentissima el spiritali fractatione
e cognitione) SOMTO posti in condizıone dı credere, COM |’aiuto dı poche formule,
C10 che dovrä 6SSCIEC loro eSPOSTO CON amp!ı dıscorsi (multis verbis exponendum INanoO

INan' che progrediıranno S1 dısporranno comprendere la dottrina dıvina (divinam
doctrinam) SU. solıda ase dell’umıiıltäa carıta. La magg10r parte degl] eretic1,
dunque, hanno cCercato dı nascondere 1] loro veleno SOLLO le sStesse brevi formule te-
nute ne] Sımbolo. al loro tentatıvı la dıvına mi1isericordia ha resistito resiste
diante L’opera dı uominı spirıtualı (per spiritales VIroOS), qualı S1 SONO resıi merntevolı
NOn solo dı mNcevere dı credere alla fede cattolıca in quelle formule,

39 De libero arbitrio L Z 239)
AXXH/1, 197
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anche, BIAZIC alla rvelazıone dı Dio (Domino revelante), dı comprenderla dı CONO-
scerla (intellegere cCognoscere). infatti: Se NON crederete, NON COM-

prenderete Dunque la chiarıfıcazıone fede (Iractatio fidei) SCI VE dıfendere 1}
1imbolo DETO NON ne] che 655a DEr ı] fatto che deve CSSCTITE aDDIcSa mandata
eINOT12 S11a destinata prendere 11 de] iımbolo coloro che 11CEVONO la D1Tazla
dı D10 nel che custodire le Contenute nel imbolo CONTITO le
insıdıe egl ereicCı CON autforıta Chıesa cattolıca Con una dıfesa DIU solıda»

Parlando D neofiti““ secondo una pedagogla che fissava catechesı
S{} 1ster1 (e DILIMO u0g0 sull eucarıstıia) UOCCasiıone Pentecoste SLCCESSLIVAa

battesımo OSIra Come la fides Instruchonem desiderat®
«Quanto ho detto INaniera molto forse anche sufficientfe DET la fede

la fede richrede 1SIuzıone Diıce infattı 11 Profeta Se AON crederete on
Potreste infattı dırmı questo (1 haı detto dı credere daccı elle SPICSAaZ1ONI
perche comprendere expone 1 intellegamus)»

Anche QUul COMeE 91a nel DasSsSo Citato del el symbolo. da indiıcazıone
dı cCOMmMe aVVCN£3a 1a fractatio fidei 1a 4 parlava dı una frequentazione assıdua Fn
tuale elle Sacre Scritture ‚w dı una OTO CONOSCEeNZAa (diligentissima el Spiritalis Iractla-
110 alque cognitio) Quıl dove tratta de! SACramenilid NeEel qualiı altud Videtur Aaliu:
intellegetur dice

«C10 che vede (quod videtur) ha aspetto materıale C1L1O che S} intende DIO-
duce effetto spirıtuale quı intellegitur, Jfructum spiritalem) Sse VUuOI COM-
prendere 11 |mistero del] COTDO dı CTn STO (COFrDUS CTSO Christi VIS intelligere ascolta

postolo Non voglıamo UUl portare nıente dı nOStro ascoltiamo sempre | Aposto-
10 Cercate dı CaDIlTe ed esultate (intelligite el gaudete COINE avven1ısse quanito la

Scrittura dice de1 fedelı Preghiamo CON 1NCEeTO la SUa straordınarıia bon-
conceda esider] spirnıtualı (spiritales cogilationes) )»»

43 {uttfo una rflessione SUul rapportı credere intellegere Agostı-
1] oblezione dı coloro che stanno ad ascoltare la SUua predicazıone

SSSCTE del tutto credentiı indovına la loro aspettatıva comprendere DET credere
egl] C che ©eSSI ebbano credere DET comprendere 1NVOCa | arbiıtragg10 dı D1i0
DET IMNEeZZO del rofeta «Iu dicı Fammı CaDlTe affınche credere 1C0O re
DET CaDlTE Rısponda 11 profeta Se NON crederete AON comprenderete» Osserva
infattı che la fede C&  — dono dı Dıi0 ıl quale solo ha ıl potere di arla «Parlando
esortando, insegnando, persuadendo innafhı a"r ' NOn DOSS1IAMO
far CISeSCEere)» 45 La fede infattı gla coloro che domandano cComprendere ET
credere: «Ne infattiı NOn credessero affatto. NOn starebbero quı la fede condur-

V1]/] 253-255
472 Sermo A
43 Questa formula dıventera ıl fides QUUaETENS intellectum de| Proslogion dı Anselmo Osta
* Sermo 43 ITAA 511)
45 Ivı 512)
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11 ad ascoltare. codesta fede, che DUT ha attecchıto, dev’essere ırr gata, nutrıta,
consolidata. CCO quel che C1 proponi1amo dı fare» *®© Alla ine MCONOSCE la legittimıtäa
lımıti dı una domanda dı comprensione DET credere‘:

«Qualcosa asser! SC anche u quando mı1 dice: Fammıiı capıre affınche
credere. In effett1, C100 che STO 1cendo adesso, 10 dico affınche credano gl1 increduli.
Costoro, 1LON CapıSsconoO C10 che dico, NON potranno giungere alla fede Parzıalmente
abbiamo entrambı rag10ne. Da ato VeTO C10 che egl]1 dice, C10€: che 10 Capısca
affınche credere; anch’10 SONO ne]l VETO, quando gl1 1CO col profeta devi
invece credere DET capıre. nque, comprend] DET credere E crediı DET comprendere.
Voglıo dirvı in breve COM S1 ebbano intendere |’una espressione perche S1
eviıt! 11} contrasto Comprendı la mıa parola, affınche credere; credi alla parola
dı Dıo PDeT poterla comprendere».“”

UTnmiItTA DI CIO CHE SCIENZA NON OVA

Viene DOL indicata da Agostino L’utilıtäa dı credere C100 che esula da ogn! ver1-
fica scıentifica. chıi1amando la storıa dı Ananıa, Azarıa c sae'! rıferita Danıele,
capıtolo 3: nel De Mag21stro I4 37 egl]] evidenzıa 10 SCIFre e credere:

« confesso dı fede ‚w  f 1NON sc1enza che tutte le notizıe COontenute in quella
storia SOMTO avvenute in quel m COS] COME SONO La diıfferenza la
nobbero anche coloro qualı crediamo. Dıce ] Profeta e NON crederete, ON SC -

guitrete CON V’intelletto Non ’ avrebbe detto certamente L1ON avesse rtenuto che NOn
dıfferiscono. Dunque C10 che CONSCZUO COoN l’ıntelletto, 10 credo anche, 1910)8! IUTfO
C100 che credo 19 CONSCQUO cCcon L’ıntelletto dı Luttfo C100 che CONSCQUO COM L’ıntelletto
ho SscC1eNzZAa (SCIO) 1ON ho SsCIeNza dı Iutto CIO che credo. Ma NON DET quesito NON ho
Sscıenza dell’utilitäa del credere (quam Sıf utile credere) molte GCOSEC CUl NOn hOo sc1en-

tale utilıta AS5SCENO anche la vicenda de1 fancıulli nque gjacche dı molte
COSE NOn SCIeENZA, ho scienza grande utılıta dı rederle (quanita f{amen
utilitate credantur SCIO)».”

UnA RICERCA SENZA S

Una scienza SCHNZa fede DUO CSSCIEC dell’eretico de1 1losofi, qualiı SONO insıe-
“nemicı >  & diıfensor1”. L’eretico, “mentre combatte 1a fede cristiana, sembra 1ien-

46 Iv7 (pp. 511-512).
*' Ivi. 512)

NBÄ 7185
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S1 roclamano amıicı erıta  n > SCII1-derla ; anche 110SOI1 cr.dl queSto mondo
brano dıfenderla, SOT1O SUO] nemi1c1” perche NON SAaNNO fare INECENO SUDET-
stizı1one. Promettono unNnga “scıienza certa y} (certam scientiam) “pensano dı ira-
SCUTaTE quel salutare necessar10 gradıno fede (gradum saluberrimum el €.Y-

sarium fidei), INCZZO indispensabıle DET elevarcı a qualcosa dı certo, che 1ON DUO CSSC-
NON L’eterno”. Agostino COMeE la SCIeENZA NON s1a da COMN-

dannarsı (Non quod SCIENMNAe pollicitatio reprehendenda sit) Chi pero dısprezza la
fede cristiana, che ın realta 11 passagg10 NON solo dı grande utilıta ra anche obblıgato
(tam utile el Necessarıum 27  um), NON raggıiunge la scı1enza che promette:

«Per questo 1} Sıgnore ha iratto perfe'3 dalla OCCa de1 bambiını
de1 lattantı dando dapprıma ı1 precetto DET LNCZZO de1 profeti: ANON Aavrete creduto
intenderete, 1cendo DOI egl1 STeSSO dı DETSONA. hbeati coloro che NON UvVTanno VISLO
crederanno»

11 (CONDIZIONI FEDE

Se la fede nNecesSarıus gradus, C1O sıgnıfica che solo DECI 1NECZZO SUo S1 puO
andare oltre viene nel dı Agostino all’ ep1sodi0
Samarıtana DOZZO

«La Chiesa verrä, COM detto nel Cantıco de1 Cantıcı, verrd, proseguira
il CAMMINO, prendendo le a  e  e (4 LXX) Verrä, DeT andare oltre
(ut pertransealt), 11O poträa andare oltre, SC NON comıncıando fede (m2s7 ab InmıLO

el la donna, presente Ormaı 11 marıto, meriıta dı sentirsı dıre: Donna, credi
Ormaı ın colu1 che in grado dı credere, perche marıto. Haı

comiıincıato ad SESSCIC CON L ’ ıntelletto (adesse intellectu), quando mı haı chia-
mafto profeta Donna, credi mM  » perche NON crederete, NON potrete capıre».””

La fede “hnızıo la regola dı SUO andare oltre interessante rmlevare COMEC
in questo l oggetto dell’andare Itre S12a ’ Acclesia Scrivendo proposito del
matrımon10 CONTITO 11 pelagıano (Cnuliano d’Eclano, Agostino fa appello alla fede DTO-
fessata fın dall’ antichitäa dalla Chıesa nmprovera aglı eretic1:

«Se V1 fermaste ad esamınare CON attenta dılıgenzaeldiligentia quest! PUuN-
invece dı OppOrvI COn incredibile audacıa tutto C10 che ondato SU. erıta ed

antıchıta fede cattolıca (catholicae fidei verılale alque antiquitate fundata), E
vereste certamente, COoN |’a1uto grazia dı Crsto, alla dı quelle verıta
che SONO al sapıenti agli intelligenti SONO rivelate al semplict. Grande
infattı la bonta de!l S1ıgnore che eg]1 NON rıfıiuta tuttavıa la NSsServa pPeT quellı che 10
temOonoO, la perfezıiona DEr quellı che confidano HON in SC stess1i in lu1 Not profes-
s1amo solo CIO che contiene quella fede dı Cul scr1tto: Ne AON creduto NON

49 Nnarratio In psalmum VEIL, (NBA 117 19)
50 In '"oOhannis euangelium ITraclalus (NBA 369)
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capirete» .°
Nel CasSso eglı ereticı il richlamo all’ autentica fede e  &C 1 auspic10 in

direzione dı una pıena CONOSCENZAa Oftenuta Con ‘] a1uto wr la grazia dı Cristo”. Ma 1}
richtiamo all’ autenticıta ella fede HON vale per 1 paganı (infideles) DET L’ıntelligenza
de!] mister1 divını de!] qualı neCcEesSsarıo0 impetrare 11 dono fede Per la COonversione
de1 paganı (infideles) NOn sufficıente vincere “la‚ loro infedeltäa COM discussionı fon-
date SUu. verta, NON implorerete DE ess] la fede CON suppliche preghiere”. C110

Agostino sottolınea, rıspondendo ne| Lettera 184 alle istanze dı Pıetro —
Abramo su1] modo dı convertire coloro «che NOn SONO vincolati pPCIT nu dall’ autorıta
de1 Librı Cristianı»:

«La fede stessa ınfattı, COM sapete, dono dı Dıio., 1l quale dıistrıbuisce CLaSCU-
la mi1sura fede (mensuram fidei)... inoltre dono tale che deve necessar1a-

precedere intelligenza (intellectum). Poiche NON S1 inganna 1l Profeta che dice:
Se NON crederete, NON comprenderete» .“

FEDE OME REGO DELL’INTELLIGENZA NETRAZIONE SPIRI-
VALE ®CRITTURA

Nel ermo 89, indicato che dı fronte alle aftfermazıonı Scrittura il
prımo obbligo quello dı credervı 11 secondo dı intellıgenza: «Quod vange-
lısta scr1psit, dıcamus:; et CUu dixerimus, iıntellegamus. Sed ut intellegamus, pnus CIE-
damus. Nisı enım crediderifis, NO  > intellegefis, aıt Propheta»; ed enuncılata una TCSO-
la generale dı ogn iıntellıigenza Scrittura (et commendandum est vobis quod in
omnibus Scripturis regulariter feneatis), Oss1a che «Ogn!] detto fatto DUO

proprio0 (per SUUM proprietatem cognoscitur) sıgnificato siımbolico (sienifi-
cal aliquid figurate), dı Certo 11 ha tutt’e due, S12 quello propri10 che quello ımboliji-
co» _ Avere intelligenza Scrittura, ne! quale obbıiamo credere, sıgnıfica ] N=
CONOSCImMento ella SU2a verita, la SCOperta dı una SUa anterlore verıta nspetto al ta-
t1vo StESSO ella comprensione INanla «Nıente dı DIU utile alla salvezza (nihil salu-
brius) crede la fede poiche nu dı DIU VeTO (nihil verius) L’ıntelligenza vede» >* S1
atta verıtäa salvezza dı inızliatıva dıyına detta dalla Parola Ccon una CO6eTENZAa
che L’ıntelletto NOn DuUO NOn MCONOSCETE ed esaltare. Una dılıgente consıderazıone del-
L’espressione bıblıca dıluisce L’oscurıta problematıca che ec552 Stessa DUO fare
Insorgere: «Consıdera adesso 11 CON concısione ed [1’apo-

C ontra Iulianum Z I (NBA VIH a13)
52 E pistola 184 A, S (NDBAÄ AA 935)
53 NBA AXX/2 3

Epistola 194, d
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stolo aolo, ne fattispecıe in 23| ha CSDICSSO 11 SUO pensiero: 1a quest10-
perderebbe un pO Sa Oscurıtäa, consıderassımo attentamente (quibus dili-

genter consideratis) terminı! dı quella espressione».”” vedere dell’ ıntellectus da
udovuto questa diligens consideratio Parola

CONCeTitO del Al salubrius del credere, insıeme COMO, menzı0na-
dell” intellectus merces fidei, viene rbadıto anche nel G10vannı, dove S]

afferma che necessarıo0 credere anche quando 918}8} S1 mesce Capıre, continuare
hbussare S1CUT che erra TT

«Quando due ascoltano le parole del Vangelo, —> uUuNnO emp10 DIO, «> le
parole SOMNO COS1 1M1C111 che NESSUNO de1 due le comprende, >  unoO conclude: NON ha
detto nulla; entre altro sostiene: ha detto la ver1tä, C10 che ha detto buono, solo che
NOl NON MuscC1amMmoO comprendere; questi, 1ccome crede, sta bussando alla porta C,
continua bussare, otterra che glı rt e enfre altro merıta dı sentirsı
dıre: e ANON crederete NON capireie. Dico quesSto perche, anche quando aVTO spiegato
megl10 che queste parole OSCUIC, perche SOTLO profonde, perche 10 HNON

Mesco ad afferrarme 11' perche NOoN MEesSCO ad CSDOITC C100 che ho
perche infine ualcuno COsı tardo da HON riuscıire seguire la m128 spiegazıone, C1 sara
SCIHNDIC ch1 19180)8| Cap1Sce; ebbene, NON S] dısper1 rımanga fermo ne fede, continul
cammınare tenendo dı C10O che dıiıce postolo Se In qualche COSa pensate iver-
samente, anche quesSto Iddio VI illuminerd. Intanto qualunque S74a ı] PUunto CUl
SIAMO TIVvalı, CONLINUILAMO ”AVANZadre (Gv 10, D

FEDE ARNALE \ INTELLIGENZA SPIRITUALE

Se I’ınfedeltäa determinata dall’ assoluto m1sconoscımento dell’autorıta
rvelazıone cristiana, gl1 eret1ic1ı COM gl1ı Arıani la CUul dıffusione ın Afrıca
Agostino interviene CON il ermo 140 (aa 427-428) - appaıono COMe coloro che S_
cCcondo le parole dı a010 OT 6’ 13-14 c  S1 lascıano egare a] 21080 insıeme CON gl
nftedelı  297 esattamente perche non voglıono credere prıma capıre: «assımıilatısı
lontarıamente aglı nfedeli, rımarranno i1gnorantı (imperiti). Dunque credano DET 1N-
tendere» > Debbono aprırsı alla parola del Vangelo

«credete ncevete, credete intendete, perche 1} Profeta dice: Se NON crederete,
NOn intenderete. Non capıte”? Apritevi. Ascoltate L’ Apostolo... Vangelo dı (novannı
t1iene sveglıe le menti] (Lxercet mentes), le affına scarnıfıca in modo che MuscC1amoOo ad

dı Dıo sentire spırıtuale (spiritaliter Sapiamus), HON carnale. Vi bastıno. quin-

55 Ivi,
In '"Ohannis euangelium Iractatus (NBA XXIV/1, 201).

/ Sermo 140, (PL 38, 775) «Quia VETO infideles 'SSEC voluerunt, mperiti remanebunt. (C’redant
eTY| intellegant».
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d1, fratellı, queste delucıdazıonı ad evıitare che 1} dimenticanza S] ins1ınul
ne durata dissertazıione (iIn longitudine disputationis)».”®

Spiritaliter SADCETE espressione che MNCcCOre anche in altro de1 test1i che C1
sS1amO proposti dı visıtare: In Ohannis euangelium AaCIa. LAI  5 AAXVI,
501), dove S1 lımıte dı questo t1DO dı Mcerca, che S1 potrebbe qualificare COMeEe

eseges]ı spirıtuale 1 dı afferrare 1a realtäa sıgnıfıcata dalle parole dı Gesu ne]
capıtolo di (HOovannı, rsposta data l1lommaso (14, 1amo0 sentito la
omanda del discepolo, bbıiamo sentito la nsposta de] Maestro, ma NON 12-

11 contenuto nsposta... Ma che COsa NON possiamo capıre?».”” La
parole de]l Sıgnore avvertibile:

«Parlando d1 SLESSO, altrove dice: Vado al re (Gv 1 10); quı DEI
nO1 dice: Nessuno Vıene al Padre, NON Der MIO Eglı dunque DET INECZZO dı

SteSSO, STESSO Padre:; nOL, DCI IHNCZZO dı lui, andıamo Iu al Padre» °
Ma aggıunge
q DuUO capıre questo, NON ch! ha l’intelligenza pırıtuale (spiritaliter SUl-

DI anche ch1 possiede l’ıntelligenza spirıtuale (spiritaliter sapit), 1nO che
DUO capıre? Perche, ratellı, M1 chiedete che V1 CSPDONSAa exponi queste cose‘? Ren-
detev1 quanito S1aNO0 elevate quam excelsa sint) Credete che DOSSI1amMO dire: Ho
elevato "anıma MIGA che hbiti In cielo (Sal 122 1)? Dıro quello che capı-
SCa ch1 DUO Colu1 che uta parlare alutera VOlN capıre aluteräa almeno credere
ch1 NOoN rmuscira capıre. Ne NON crederete dice infattı 11 profeta HON capirete» ©

chiusa del De Irinitate VIL  ‚9 COM CUul S1 introduce la “cogn1iızıone mistica Aı
Dıo0” (ıbro VII) dopo AVCT persegu1to nel 1ıbrı V-VII una ‘“ dıfesa speculatıva del domma
triınıtarıo Con la dottrina relazıon1”®*, Agostino traccıa bılancıo rnıflessio0-

precedente. Fınche | anımalis OMO LLOMN ha purıficato la SUa comprenstione e

incapace dı concepıre Ia realta divına legandola alla fisıcıta, «creda nel]l adre, ne]l
Fıglio ne Spirnto Santo, in solo Dıo {utitoO C10O che secondo le capacıta
S] puUO affermare 6SSCIC degno dı lu1 eI°0 1NO quando ne1l nostrı CuorT! Colui
che ha detto DF bocca del Profeta Se HON crederete, HON comprenderete» °

Ihid. (NBA y& e<r E 39-341)
59 In ZIohannis euangelium ‘“actalus LXIX, (NBA
A AW it., 1167)

I!bidem.
62 TRAPE. Introduzione, SANT’AGOSTINO, La Irinita, NBA L Citta Nuova, Koma 1973,

XIV.
63 De { rinitate V, 6, E 267: NBA E  gn 1-32
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©F NON S] ANCORA INTELLIGENZA PIEGAZIONL:...

CO che viene predicato predicato DET tutti, S12a DEeET ch]1 1n grado dı capire DCT
IHOCZZO dı un spiegazione, SE DeET chı NOn 10 Nel ermo 118 Agostino torna insı-

«Se NON DuUO1 intendere, credı1ı pET capıre. 11ma viene la fede. l’ıntelligen-
Z '; poiche dice 1} Profeta Ne NNON creduto, NON intendimento» ° DIU
oltre C comprende 61 allegrı ch] pero 1918)8! comprende, creda. Non 61 PUO VuOolfare
dı la parola de]l Profeta Se NON creduto, ANON Aavrelie intendimento» ©

Quando Agostino, SCHIDTEC ne]l Commento Gil0vannı, parla del dono ella fede
COMNE CI1O che C1 unisce Diıi0 dell’ ıntelligenza come ıl attraverso CUul ven1amo
vivıficati sembra che alluda all’ıntellıigenza COMe dono Spirıto

«Ma VI SONO VOI alcunı che NoOoN credono. Non dice: VI SOTNO ira VOlN alcunı che
HON CapıSCONO; spiegando ı] motivo DE CUul NOn CaplıSscono, dice: Vı SONMNO VOI
alcuniı che AOoN credono:;: SCCCO perche NON CapıScOonNO: perche NOoN credono. profeta
disse: Se [9)2: crederete, capırete. Per INCZZO fede er  em @ uniamo . lut,
DEI INEZZO dell’ ıntelligenza (per intellectum) veni1amo vivificati. Tima un1amocı Iu
DET fede, DCT 6CSSeTE DO viviıficati DET LNCZZO dell’ ıntelligenza» .°

208 DE rafforzare la praticabılıta de!] metodo DET sottolıineare COM SSSO S12a
L’unica V1a d’uscıta DEI nsolvere problemı DIU ardut, fa anche appello a} SUO itinerarıo
personale corda 1ın qualı angustie 10 teneva quel problema del]l male che. egl1 confessa,
«IMNe admodum adolescentem vehementer exercuıt. et fatıgatum in haereticos impulıt>».
Ma dice anche: sSotterTrato mucchı dı vuoftfe favole i} desiderio dı 1} VeIO

(amor inveniendi verum) 1ON mMı avVecSSeC OftenutOo L aıuto dıvino. NON avrel usciıre
fuorı (  C& respirare nell orıginarıa mMcerca (In iDSamprimam quaerendi
libertatem)». ( Ordo metodo in grado ll restiturre la eila NCerca, partıre
dalla quale consegutbıle, CON L’aiuto dıvino, anche L' ıntellıgenza. Questo nappropriarsı

dı MNcerca la fede «D1i0o0 C1 alutera C1 fara consegulre CON l’ıntelletto quanito
1amo aCcCcettato DEI fede Abbıamo pıena Cosclienza dı segulire 11 procedimento tabılıto

Profeta che ha detto Se ANON crederete, NON consegutrete CON [’intelletto» *'

JIMITI SAPERE “TEOLOGICO”

Abbiamo VIiSto che possıbıle andare oltre 1a fede ın dırezione dell” intellegere
condizione dı estare fedel:ı alla SUua verıta antıchıita. Questo oltrepassare 1a fede,

che ne1l test1 precedentemete rnıferiti sıignificato COM accedere alla dimensione

ermo 118, GEL 3 672: NBA i& @E L, 29-31
A (’ 3 SWA ı..
66 In Ohannis euangelium Iraclialus AXVIL (NBA 625).
67 De libero arbitrio Z 213)
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contemplatıva dı una spiritalis “acIialıo dı spiritales cogılationes VeTrso una p-
ziente diligentia iligens consideratio, S1 DUO identificare CON C100 che NOl chiamıamo

teolog1co?
Lettera 120 Consenzio ede Ia questione de1 apporti ede-rag10-

ın un’ottica che DIU sicuramente questa identificazıone alla SUua prec1-
sazıone. Consenzi0, quando S1 dell”accogliemento della fides sSanciae Ecclesiae,

quale garantıto 11 reale beatitudo, DONC unda dıistanza tra ı rag10-
nevolı discorsı (disputationis ratio) filosofi f  C oratorı C  >  C  7 | adesione rel1g10sa del CIS-
dere (credulitatis pietas), fondata SuL autorıta de1 santı, SU. “stoltezza predica-
zione che fa salvı credenti (per stultitiam praedicationis salvos Jacere credentes).
Agostino spiega innanzıtutto 11 Ossia la HON irragıonevolezza del n volgersı .
doctor DECT comprendere C10 che S] crede (quam | rationem | 87 vel quolibe docto-

AON irrationabiliter flagitas, 24l quodcredis intellegas. Orrettamente NON S1
dı respingere la fede Oss1a dı prescinderne (corrige definitionem [UaAM, ANON ut fidem
FeSPUAS...), «INa dı percepiıre CON la luce ragıone le verita che g1a credı Con la
ferma fede»

Dı0 non ha in odıo la ragıone DE la quale Ss1amo statı creati da lu reliquis
anımantibus excellentiores, 11 credere NOoN DUO i] sıgnıf1cato dı inıbıre 1L’acco-
lıenza la nNcerca rag1one; NCDDUTIC potremmo credere, fossımo anımati

ragıone, ed ragıonevole che, DCT quelle realtä che rıguardano la ““dottrina dı
salvezza” che dı fatto NON S1aMO in grado dı comprendere, anche g107rNO
potremo contemplarle (intellegere), MNserviamo la recedenza alla fede quest’ultıma
ha COM SUa ragıon d’essere dı purıficare dl DCI aprırlo alla “luce grande
ragione” DCI renderlo CapaCce dı sostenerla (ut FaLoNIS capıat ef perferat
[ucem)

«EcCCco perche proprio0 CON COC6IeNZa razıonale (rationabiliter) 11 profeta afferma:
Ne NON credete, HONn comprenderete. Inufrase il profeta dıstingue dubbio le
due facoltä, consigliandocı anzıtutto credere 9191 9707 comprendere C100 che GIiO6-
dıamo . »

L’ıdea dı ruolo purıficativo fede cognitio c cHO
ne1 confronti sottolıneato anche ne] De christiano: a fede che
lega I anıma a Diı0 viene DEI prima; DO1 precetti moralı (praecepta vivendi), custoden-
do qualı la nNnOstra SPpCTaNZAa S1 stabılızza, la carıta alımentata cComiıincıa rısplendere
CL10 che prıma CIa solo oggetto del credere”®®- la fede COmporta L’esclusione dı
quella nequitia che consıste nell’ ıstum mundum iligere, dı quella vita che AON potest
PDUFram illam el SINCeram et incommutabilem Videre verıitatem el inhaerere lı el In
aelernum 1AM NN moveri° Pertanto:

AHNIL, LEr lınee 22-24
Ivi 118, Iinee 8-9)
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«Prima che la s1a purıfıcata, dobbiamo credere CIO che COra 1910) 01

possiamo capıre (intellegere), poiche CON assoluta verıta DCI NEZZO del pro detto
NScrederete, AON capırete. 1652 trasmessa in modo stremament! CONCISO
una fede in CUu1l SONO ate s1a quelle verıta etierne che ancoTra NOn DOSSONO

daglı esser! carnalı, S12 quelle realta iscritte nel m turo che
l’eternitä dıvina provvıdenza compi C compirä DET la salvezza deglı uomin1ı». ””

La frase dı Isaia AaNncora riıchı1amata nel Contra Faustum DEr stiıgmatızzare
|’atteggiamento manıcheo dı ngetto del Vecchio Testamento’', del s{1O valore dı figura

profezia; )’ıncapacıta capıre I1a funzıone de! Vecchıo lestamento 11 SUO rapporto
col Nuovo risiede DE Agostino in una HON fede, C10€ la fede dı CUul aestra la
VeIa chiesa cattolica dı Cristo

«Vor invece NON riuscıte capıre C10, poiche, COHIC 1Ce i} profeta, AVer

creduto NON comprenderete. Dıfatti HON Ss1ete statı 1strunti ne] TeSNO de1 cıell, C10€ ne
VLa chıesa cattolica dı CnStO); 10 foste statı, dalla ricchezza scrıtture LLON

solo estrarreste le COSEe' anche le antıche Infattı 10 STESSO Signore dıce: DeTr
O2NI scriba divenuto discepolo del FESTO dei cieli sımile padrone di

che dal 12500 COSEe NUOVeEe COSNSE antiche» *
Questa fede che precede la comprensione, preci1sa Agostino SCHIDIC nel Contra

Faustum'”, la simplex fides nell’ incarnazıone divına:
«Fausto peTO, che ha creduto aglı erTOT de1 Persianı su] Cristo, C1 vieta

credere alle testimon.Janze de1 profetı ebraicı sul VeTO Cristo Ma la dıscıplına cattolica
perc10 insegna COM S12 COM S12 Opportung che Io Spirnto cristiano S1 nutra prıma
semplıce fede perche SESSO sS1a 1eSO Capacc dı comprendere le COSC DIU elevate ed etier-

OSI infattı 1ce anche 11 profeta: HON crederete, comprenderete. Ma DIO-
19) 010 {a la semplıce fede, CON Cul, prıma dı CONOSCETIE la sOovraem1ınente Cclenza

carıta dı Cristo che C1 colma dı ogn1 pıenezza dı Di0, HON CNZza motivo crediamo
all’economı1a SU1a umıilta, DCI la quale NAaCQquec mMoOoT1 da uOMO, predetta IO
prıma daı profeti DE MEZZO dı una st1 [DC profetica, dı popolo profetico _-  c& dı regnO
profetico, propr10 perche in quella stoltezza, che pDIUu sapıente deglı uomıin1, in quella
ebolezza. che DIU forte eglı UOMINL, sta qualcosa dı grande DEr la
glustificazıone &A  ‚w glorıficazıone».

70 1415 118, lınee 0-16
(’ontra Fanmu. 4 (CSEL 270)

72 Ihbhidem: «Sed UuOsSs ista HON intellegıtıs, quıa, sicut propheta dıxıit, HISI credideriltis, NON intellegetis.
Non enım st1is erudıhıtiı TCRUO caelorum, ıd est ecclesı1a hrıstı uUcTa catholıca; quod S1 essetis, Anutus
sanctarum scrıpturarum 19(0)8| solum sed t1am uetera proferretis. Ipse quıppe Dominus cıt: proplterea
OMNIS scriba eruditus In VERM caelorum SImilis est hominitpatrifamilias projferenti de t{hesauro SUO OuUd el
uelera»

/3 (/ontra Faustum AL F  M 375)
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CONCLUSIONI

Dopo AVeOT visıtato varı test] in CUul Agostino S] ppella alla cCıtazıone dı Isaıa 7,
9 VOTTEININO riıchı1amare sinteticamente alcune caratteristiche che in ess] viene AaSSUu-
mendo quell’ıntelligenza fede, che NOl chiam1amo eologıa che, in
termiını DIU propriamente agostinıanı, indıcata COMeEe sapıentiae disciplina.

Innanzı tutto S1 atta dı mpegno faticoso appunto aDOr che
SCMPDET 11 Sıgnore Dıio0, 11 quale S1 lascıa trovare durante la mncerca (inveniri
potest dum quaeritur ). Sotto questo aspettLo dı fatıca, la discıplına sapıenza 1910)0| fa
eccezlione rnspetto alla generale condizıone dı trnbolazione de! credente

Osı1 DUTC, SOttOo 1 aspetto dell invenire, 11 credente ın quanto tale, anche
1vello incıpıente, S1 g1äa SUu V1a sapıenza, poiche la fede Stessa NOoN

SprovvIista dı 41770} lumen La fede. dono al parı intellegentia, Oorlen-
tata alla Specıies, raggiunglbile pıenamente post hanc Vilam, g1äa attıngibile melio0-
FiDus, efl1iam dum has Ierras incolunt. Questi meliores 61 dıstinguono da boni et DIL, DUr
destinatı alla Species escatologıca, SOMNO identificabili; COoN coloro che SONO dedıti! alla
sapıentiae disciplina studium

doctor, quale c  non iırragıonevolmente” 1} credente 61 rıvolge DeI COM-
prendere C100 che crede, anch’esso radıca la SUa capacıta dı istruire nel dono nel-
} esperienza fede istruire quindı innanzı {uttfo l appartenenza alla “"vera chıe-

cattolica dı Cristo”, ne quale rnfiutano dı farsı istruiıre gl1 eretic1.
L’intelligenza che S1 1ffonde studı0 de! dottorı 1n realta INCZZO CON

CUul lo Spinto vivıfıca i} credente: la cCognitio ede., i} quoddam Iumen, 8i alımenta
dı una “ACcCIalio che diligentissima spiritalis (Tıcerca pıena d}ı che S] lascıa
guıdare dallo pırıto contrasto dell’eretico, che 61 ODDONC CON increaıbiıle audacıa
tiutto C100 che ondato Su verıta ed antıchıitäa fede cattolıca (catholicae fidei
verılale alque antıquilate fundata) Agostino vede 19 spiritalis VIr. I' uomo CaDaCC dı
spiritales cogilationes.

L’andare oltre la vernta compendıata nel Sımbolo, che la fraclatio fidei
l’opera de]l teologo0, dıremmo NO1 NN S} deve intendere. DET Agostino, COMNEC C10 che

destinato «a prendere il del Sımbolo in coloro che MNMCcevonO la grazia dı Dıio0,
ne] che custodire le verıta Conienutfe nel Sımbolo Contro le insiıdie eglı
ereticı CON ”’autoritäa Chiıesa cattolıca & CON unNna dıfesa DIU olıda»

Per Agostino 1n questa edelta che PDEI 11 credente., ung! dall’ ınıbirsı le DOS-
sıbilita dı unNna MNcerca DIU profonda appagante, S1 AaDTC un orıginarıa quaerendi 1D0Der-
Ias


